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 In old, Slavic documents that come from Eastern Europe in the centuries between A.D. 

1400 and 1700, it is possible to come across various unusual characters, whose forms have not 

yet entered the Unicode repertoire. As well, these symbols can occasionally be found in more 

resent publications by those Orthodox Christians (Old Believers) that do not accept the 

typographic changes introduced by Patriarch Nikon in the middle 1600. The exact forms of these 

symbols often vary between different places and times. In the interest of creating a standard for 

faithfully typesetting Slavonic manuscripts, there is a need to include these symbols in Unicode. 

Since these symbols are often found in Slavonic Church books, these symbols will be encoded in 

the “Extended Cyrillic Block B” of the Unicode standard. The suggested new characters can be 

divided into three categories: characters, diacritical marks, and character combinations. 

Characters  

 Table 1 presents a summary of the proposed characters for encoding in Unicode: Double 

O and Crossed O, which are found in many early Slavonic manuscripts. The double o is used in 

the words for both two (двое), both (обо), and twelve(обанадесять, двоюнадесятъ), where the 

bold letters denote the usual placement of the proposed double o. This letter would complement 

the other forms of o that are already present in the Unicode standard, including the monocular o, 

the binocular o, the double monocular o, and the multiocular o. The crossed o is primarily used 

in the word for neighbourhood (окрест) in early Slavonic manuscripts. This character’s usage is 

more common than that of the multiocular o and hence should also be added. Examples of both 

characters can be found in Figure 1 and Figure 2. 

Table 1: Summary of the Proposed Characters for Encoding 

Proposed Character Proposed Name Location Comments 

Ꚙꚙ 
CYRILLIC 

[CAPITAL, SMALL] 

LETTER DOUBLE O 

U + A698 

U+A699 

This letter is used in the 

words for two (двое), both 

(обо), twelve (обанадесять 

and двоюнадесятъ). 

Ꚛꚛ 
CYRILLIC 

[CAPITAL, SMALL] 

LETTER CROSSED 

O 

U + A69A 

U+A66B 

This letter is used in the word 

for neighbourhood (окрест). 
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Diacritical Marks 

 Table 2 presents a summary of the proposed diacritical marks for inclusion in Unicode: 

the Combining Cyrillic De-I and the Combining Cyrillic Zhe-E. Both of the double superscripts 

are similar in nature to the already encoded Combining Cyrillic Es-Te (U+2DF5) and are not 

divisible ligatures. This is especially true of the combining Cyrillic zhe-e as used in the Ostrog 

Bible and early Bulgarian manuscripts, where it is an almost unidentifiable combination of zhe 

and e to represent an abbreviation for the letters zhe (же). Both characters should be included in 

the Unicode standard. Examples are shown in Figure 4, Figure 5, Figure 6, and Figure 9(right). 

Table 2: Proposed Diacritical Mark 

Proposed Diacritical 

Mark 

Proposed Name Proposed 

Location 

Comments 

◌ ъ COMBINING 

CYRILLIC DE-I 
[U+ A66C] This is not the most common, 

or even attested form for the 

diacritical marks. However, 

to be consistent with the 

other combining marks this is 

the proposed shape. 

◌ь COMBINING 

CYRILLIC ZHE-E 
[U+ A66D] 

Ligatures 

 Table 3 lists some commonly encountered undivisible ligatures that occur consistently in 

Slavonic documents: Cyrillic Ligature A-Uk, Cyrillic Ligature El-Uk, and Cyrillic Ligature Te-

Ve. The Cyrillic ligature a-uk is composed of an a (а) and an uk (у). It is commonly used in 

words for joy (радѹ-) and its derivatives. This word is commonly written with the given ligature 

with a superscript Cyrillic de (see, for example, Figure 7(right) and Figure 8). In Figure 8, it can 

be seen that this ligature need not occur every time the word is written. In fact, in the given 

passage, there are 2 instances of the same word (shown in a blue box) that are written without the 

ligature. The Cyrillic ligature el-uk is used as an abbreviation for denoting the name Luke in 
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Gospel lectionaries (see, for example Figure 7(left)). Finally, the Cyrillic ligature te-ve is used in 

early Slavonic documents to represent a combined te-ve at the whim of the scribe (see, for 

example, Figure 9). 

Table 3: Cyrillic Ligatures 

Typical Proposed 

Ligature 

Proposed Name Proposed 

Location 

Comments 

 ꚞ 
CYRILLIC LIGATURE 

A-UK [U+A66E]  

ꚟ 
CYRILLIC LIGATURE 

EL-UK [U+ A???]  

ꚠ 
CYRILLIC LIGATURE 

TE-VE [U+A???]  
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Figure 1: Extract from the 1553/4 Gospel showing the use of the Cyrillic double on (boxed). 

 

Figure 2: Extract from the 1553/4 Gospel showing the use of the Cyrillic crossed on (boxed). 

 

 

Figure 3: Extracts from the 1553/4 Gospel showing the use of the combining Cyrillic de-i (boxed). 

 

Figure 4: Extract from the Book of Leviticus in the Ostrog Bible of the combining Cyrillic de-i (boxed) (Turkonjak, 2003). 

 

Figure 5: Extract form the Ostrog Bible of the combining Cyrillic zhe-e (boxed). 

 

Figure 6: Extract form the Ostrog Bible of the combining Cyrillic zhe-e (boxed). 
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Figure 7: (left) Lectionary from the 1575 Vilnius Gospel showing the use of the Cyrillic ligature el-uk (boxed examples) 

(Евангелие (The Gospel Books), 1575). (right) Extract from the 1553/4 Gospel containing the Cyrillic ligature a-uk (boxed 

example). 

 

Figure 8: Another example of the Cyrillic ligature a-uk from the 1553/4 Gospel. The examples boxed in black contain the 

proposed ligature, while the blue box contains the same word not written using a ligature. In all cases, the boxed word is the 

imperative active reflexive form of the verb rejoice. 

 

Figure 9: Examples of the Cyrillic ligature te-ve (first two from the left) and the combining Cyrillic zhe (right) from a Bulgarian 

manuscript of the early Slavic style. All examples have been boxed.  
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